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Main Use Environment

1. There is less sunshine in winter, which causes clothes to not dry for a long time;
2. The rainy season causes the clothes to be wet;
3. Children’s clothes are washed and changed frequently;
4. Small drying space.
This product can be used in the above environmental places. and it will promptly and effectively 
help clothes dry quickly, avoid odors and mildew.

Before installing this machine, please check the included accessories.

Überprüfen Sie das Zubehör vor der Installation sorgfältig mit der Maschine 

Notice of Operation

1.When the machine is used and stored, it must be placed 1.5m away from the water source 
and fire. When cleaning it, not rinse with water, wipe it with a cloth.
2.This product cannot be used outdoors or in the bathroom. Before using it, check the power 
supply and whether the voltage matches the voltage label on the machine.
3. This product is only suitable for dry the washed textiles.
4. When drying clothes, be sure to dehydrate (or wring dry) the clothes until no water drops to 
avoid wetting the ground, improve the insulation safety, shorten the drying time, and save 
energy.
5. Do not touch the air outlet when the machine is working to avoid burns.
6. Do not block the air inlet/outlet when the machine is working, and keep the air inlet/outlet 
unobstructed.
7.The clothes to be dried are only suitable for fabrics with high temperature resistance above 75
℃, otherwise the clothes will be damaged, and the capacity of the dry clothes is less than 10kg.
8. If the power cord is damaged, it must be replaced by professionals from the manufacturer's 
maintenance department or similar departments to avoid danger.
9. This product is not suitable to be used by people (including children) who are physically 
weak, slow or mentally disabled.
10. In order to avoid the reduction of drying efficiency, please check and clean the dust on the 
air inlet frequently.

11. Do not use it continuously for a long time when drying clothes. After the longest use of 360 
minutes, you must pause for 30 minutes before restarting.
12. Hang the clothes in a ventilated place after dehydration, let them dry until there is no 
dripping, and then use a clothes dryer to dry, which can help energy saving and environmental 
protection.

Host Instructions

1. Insert the power plug into the socket with grounding wire.
2. The switch knob is timed, and the time can be up to 180 minutes. When the continuous gear 
is used, the working time of the host is not controlled. The continuous working time of the host 
cannot be too long each time, and it must be manually turned off after the longest use of 360 
minutes.
3. Rotate the timing knob, the machine enters the working state.
4. Turn the knob clockwise to switch the knob to select the timing time when starting up. (Note: 
Turn the knob clockwise cannot adjust the knob to continuous working key)
5. Turn the switch knob counterclockwise to switch the knob to continuous work knob. (Note: If 
the timing range is less than 30 minutes, you need to select the knob pointer for more than 30 
minutes, and then call back to the desired timing range.)

Warning: Do not touch the air outlet or cover the air outlet by hand when the machine is working

Drying Rack Installation Steps

1. Insert the three main support feet into the corresponding holes of the machine body (ensure 
that the support feet steadily land on the ground as shown below).

Maintenance and Storage

Host cleaning:
1. Clean and maintain as shown in the figure.
2. Before cleaning, must turn off the switch and unplug the power plug, and wait for the body to 
cool down.
3. The dirt on the surface must be cleaned up to avoid discoloration and damage.
4. After maintenance and cleaning, put the parts in the box according to the original packaging.
5. Keep it in a place with less humidity.
6. This machine only needs general external cleaning and maintenance.
7. Clean it soft cloth.
8. Never rinse directly with water.
9. Do not wipe with thinner, toluene, acid lotion, lamp oil, alcohol or chemical cloth to avoid 
discoloration or deterioration.

TroubleshootingSafety Precautions

• Before use, please check whether all voltages are consistent 
with the voltage of the machine. Turn off the power before 
unplugging the plug. 
• Do not unplug the power supply when your hands are wet, 
otherwise it is easy to get an electric shock and accident.

• Do not use in unstable places, which may cause breakage, 
damage, etc.

• Do not use the machine near curtains or other flammable 
materials. If needed, the interval should be at least 0.5m.

• Do not spray volatile agents or insecticides, will it may cause 
electric shock.

• It is absolutely forbidden to insert foreign objects during use, or touch the air outlet or around 
the air outlet with your hands, which may cause dangerous accidents such as electric shock or 
burns.
• Do not use in places where unsupervised children, elderly people with mobility impairments, 
and people with disabilities can avoid accidents.• Do not use or store in long-term damp and 
dusty places, which may cause corrosion of the outer shell, leakage, electric shock and other 
accidents caused by moisture.
• Do not use it in a kitchen or other flammable places where gasoline, paint, acid-base oil and 
other oil fume are stored, so as to avoid corrosion of the casing or electric leakage or electric 
shock caused by moisture.•The clothes to be dried are only suitable for fabrics with high 
temperature resistance above 75℃, and the total weight ≦10kg, otherwise the clothes will be 
damaged.
•Before drying the clothes, please spin or wring the clothes dry or dry them until there is no 
dripping water before putting them into the cloth cover to dry, so as to improve the safety and 
keep the ground dry.

Technical Support
Whenever possible , please consult the troubleshooting steps provided in the manual first, or 
visit the our website as normally they have abundant information to troubleshoot the problem 
you might have.
If all else fails, and you believe the product is faulty, please contact us for details.
For technical questions, information about our products and to order spare parts, our service 
team is at your disposal as follows:
Service time: Monday to Friday from 9 a.m. to 6 p.m.
E-Mail: service@uten.com
URL: http://www.uten.com

Please make sure that you have the following information on hand:
· Operation manual
· Model number (this can be found on the cover of this manual)
· Description of the accessories
· Accessory number
· Proof of purchase with date of purchase
· Order number

Important NOTE:
Please do not send your product to our address without a request from our service team. 
The costs and the risk of loss for unsolicited mailings are borne by the sender.
We reserve the right to refuse to accept unsolicited consignments or to return the relevant 
goods to the sender freight collect or at the sender's expense• In order to avoid poor contact or the risk of electric shock, 

before use, check whether the power supply, power cord and 
plug are damaged. And do not twist or pull the power cord. The 
power cord is a dedicated power cord, please do not replace it 
at will.

• Do not block or cover the air outlet, otherwise it will cause 
high temperature, failure, and affect 
Performance, or cause the body overheated, deformation and 
discoloration 
of the casing.

• Do not place it directly under a fixed socket or use it outdoors 
to avoid accidents.

5. Hang the dried clothes evenly on the clothes rail, put on the outer cover, and zip up the 
zipper.

Disassembly Steps:
Complete the reverse steps of the installation
Note: The air inlet at the bottom of the cover must be aligned with the air outlet of the main unit, 
and ensure that it can be fitted to the bayonet position of the air inlet and outlet to ensure that 
the main unit does not leak air when it is working.

2.Then align the threaded part of the lower support tube with the nut on the air outlet, screw in 
the nut clockwise and tighten.

3. Align the threaded part of the upper support tube with the receiver, screw it into the connector 
clockwise, and tighten it.

4. Install the sock rod, spread the hanger assembly horizontally, and put it on the upper support 
tube and tighten it in a clockwise direction. (as the picture shows)

Features

1. Adopt advanced PTC heating material for drying clothes.
2. 180 minutes timer.
3. Ultra-quiet and high-speed fan, low noise, faster drying speed, more energy-saving. 
4. When drying clothes, the clothes will not rub against each other and be damaged.
5. Protective cover design prevent dust and insects.
6. Fast heating fan can increase the space temperature in a short time.

1. In order to avoid fire or undesirable consequences, please make sure your electrical socket 
or universal plug-in board is safe and reliable before use, and ensure that the current can pass 
through "AC 220V 10A" is satisfied.
2. In order to ensure that your machine can maintain the best performance, please regularly 
clean the dust at the air outlet of the machine (usually once every 15 days).

Eigenschaften

1.Es verwendet erweiterte PTC-Heiz- und Trocknungstechnologie.
2. 180 Minuten Timer.
3. Ultra-leiser Hochgeschwindigkeits-Lüfter, geräuscharm, schnellere 
Trocknungsgeschwindigkeit, energiesparender.
4. Beim Trocknen von Kleidung reiben die Kleidungsstücke nicht aneinander und werden 
beschädigt.
5. Um eine sekundäre Verschmutzung zu vermeiden, ist die Kleidung von der Außenwelt isoliert 
und es dringen kein Staub und keine Insekten ein.
6. Ein extrem leiser Hochgeschwindigkeitslüfter mit schneller Erwärmung kann die Temperatur 
in kurzer Zeit erhöhen.

1. Um Brände oder unerwünschte Folgen zu vermeiden, prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob Ihre 
Steckdose oder Universalsteckplatine sicher und zuverlässig ist und ob der durch "AC 220V 
10A" fließende Strom zufriedenstellend ist.
2. Um sicherzustellen, dass Ihre Maschine die beste Leistung erbringt, reinigen Sie den Staub 
am Luftauslass der Maschine regelmäßig (normalerweise alle 15 Tage).

Conseils

Fonctionnalités

1. Adoptez le chauffage avancé et le séchage des vêtements PTC.
2. Minuterie de 180 minutes.
3. Ventilateur de refroidissement ultra-silencieux à grande vitesse, faible bruit, vitesse de 
séchage plus rapide, plus d'économie d'énergie .
4. Lors du séchage des vêtements, les vêtements ne frotteront pas les uns contre les autres et 
ne seront pas endommagés.
5. La conception de la couverture de protection empêche la poussière et les insectes.
6. Un ventilateur de chauffage rapide peut augmenter la température de l'espace en peu de 
temps.

1. Afin d'éviter un incendie ou des conséquences indésirables, veuillez vérifier si votre prise 
électrique ou votre carte enfichable universelle est sûre et fiable avant utilisation, et si vous 
voulez vous assurer que le courant traversant "AC 220V 10A" est satisfait.
2. Afin de vous assurer que votre machine peut maintenir les meilleures performances, veuillez 
nettoyer régulièrement la poussière à la sortie d'air de la machine (généralement une fois tous 
les 15 jours).

SUGGERIMENTI

CARATTERISTICHE

1. Adottare il riscaldamento PTC avanzato e asciugare i vestiti.
2. Timer da 180 minuti.
3. Ventola di raffreddamento ad alta velocità ultra silenziosa, bassa rumorosità, velocità di 
asciugatura più rapida, maggiore risparmio energetico. 
4.Quando si asciugano i vestiti, i vestiti non verranno danneggiati dallo sfregamento l'uno 
contro l'altro.
5. Può prevenire l'inquinamento secondario, isolare i vestiti dal mondo esterno ed evitare 
l'intrusione di polvere e insetti.
6. Ventola ad alta velocità ultra silenziosa, velocità di riscaldamento rapida, può aumentare la 
temperatura dello spazio all'interno dell'essiccatore.

1. Per evitare incendi o conseguenze indesiderate, verificare se la presa elettrica o la scheda 
plug-in universale è sicura e affidabile prima dell'uso e se è soddisfatta la corrente che passa 
attraverso "AC 220V 10A".
2. Per garantire che la macchina possa mantenere le migliori prestazioni, pulire regolarmente la 
polvere all'uscita dell'aria della macchina (di solito una volta ogni 15 giorni).

Consejos

Características

1. Adopte ropa de secado y calefacción PTC avanzada.
2. Temporizador de 180 minutos.
3. Ventilador de enfriamiento ultra silencioso de alta velocidad, bajo nivel de ruido, velocidad de 
secado más rápida, más ahorro de energía.
4. Al secar la ropa, la ropa no se rozará ni se dañará.
5. Para evitar la contaminación secundaria, la ropa se aísla del mundo exterior y no invaden el 
polvo ni los insectos.
6. Ventilador de alta velocidad ultra silencioso, calentamiento rápido, puede aumentar la 
temperatura del espacio en poco tiempo.

1. Para evitar incendios o consecuencias indeseables, compruebe si su toma de corriente o 
placa de enchufe universal es segura y fiable antes de usarla, y si debe asegurarse de que se 
satisfaga la corriente que pasa por "AC 220V 10A".
2. Para asegurarse de que su máquina pueda mantener el mejor rendimiento, limpie regular-
mente el polvo en la salida de aire de la máquina (generalmente una vez cada 15 días).

Whole Machine Structure Specification

Model TJ-1A-JY Input power 1000W

RaaPower supply 220V~50Hz Timing 180min

Rated drying capacity 10kg

Name

Host

Upper support tube

Lower support tube

Hanger assembly

Sock rod

Supporting feet

Cover

Manual

Quantity

1

1

1

1

2

3

1

1

Feature

Avant d'installer cette machine, veuillez vérifier attentivement la machine avec la machine (voir le tableau ci-dessous)

Nom

Hôte

Tube de support supérieur

Tube de support inférieur

Assemblage de suspension

Tige de chaussette

Pieds de soutien

Couverture

Manuel

Quantité

1

1

1

1

2

3

1

1

Prima di installare la macchina, controllare attentamente gli accessori nella confezione (fare riferimento alla tabella sottostante)

Nome

Ospite

Tubo di supporto superiore

Tubo di supporto inferiore

Assemblaggio appendiabiti

Asta per calze

Piedi di sostegno

Copertina

Manuale

Quantità

1

1

1

1

2

3

1

1

Antes de instalar esta máquina, verifique la máquina con la máquina cuidadosamente (consulte la tabla a continuación)

Nombre

Anfitrión

Tubo de soporte superior

Tubo de soporte inferior

Montaje de suspensión

Varilla de calcetín

Pies de apoyo

Cubrir

Manual

Cantidad

1

1

1

1

2

3

1

1

Serial
number

1

2

3

Failure phenomenon Cause of issue

The machine does not work after turning 
on the power

Drying time is too long (6h)

The drying process suddenly stops

If you encounter a problem at "※", please contact a professional for repair, and do not disassem-
ble it yourself.
▲Warning: This product is only used on textiles after washing

• Power failure • Socket fuse blown※
• The plug is not inserted properly
• The machine fuse is blown ※

•The clothes being dried are too thick. 
•The clothes being dried are not dehydrated.
•The cover is not properly fitted and the air leaks.

•The air inlet and outlet are blocked by clothing or 
other things
•The protection circuit is activated.
•Exceed the machine timing time

Bedienungsanleitung

● Trockene Kleidung

● Heizung

● Desinfizieren

● Kleiderschrank

Elektrischer Wäschetrockner

Manuel d'instructions

● Vêtements secs

● Chauffage

● Désinfecter

● Penderie

Sèche-linge électrique

Manuale di istruzioni

● Essiccazione

● Riscaldamento

● Disinfezione

● Conservazione

Asciugatrice elettrica

Manual de instrucciones

● El secado

● Calefacción

● Desinfección

● Almacenamiento

Secadora de ropa eléctrica

Clothes rail  

Outer cover  

Upper support tube 

Simple sock rack 

Connector 

Lower support tube

Drain cover  

Air outlet  

Time switch 

Power indicator 

Air inlet 

Feet

OFF

ON

Outlet hood

Turn on the knob

Indicator light

Time scale

Shut down

Continuous
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Zu trocknende
Kleidung

Instabile Orte

Hauptanwendungsfälle

1. Im Winter gibt es weniger Sonnenschein, wodurch die Kleidung lange Zeit nicht trocknet.
2. Die Regenzeit führt dazu, dass die Kleidung nass wird.
3. Es sind Kinder zu Hause und die Kleidung wird häufig gewaschen und gewechselt.
4. Der Familienbalkon ist klein oder die Umgebung ist verschmutzt.
Dieses Produkt kann an den oben genannten Fälle verwendet werden und verbessert das 
Phänomen von Schimmel, Geruch und sekundärer Verschmutzung der Kleidung.

Nutzungshinweis

1.Wenn die Maschine normal benutzt oder im Leerlauf ist, muss sie mehr als 1,5 m von der Wasserquelle 
und dem Feuer entfernen sein . Wischen Sie es beim Reinigen mit einem Tuch ab und nicht mit Wasser ab.
2. Dieses Produkt kann nicht im Freien oder im Badezimmer verwendet werden. Überprüfen Sie vor der 
Verwendung das Netzteil und ob die Spannung mit dem Spannungsetikett an der Maschine übereinstimmt.
3. Dieses Produkt ist nur für trockene und gewaschene Textilien geeignet.
4. Achten Sie beim Trocknen von Kleidung darauf, die Kleidung zu dehydrieren (oder trocken zu wringen), 
bis kein Wasser mehr tropft, um das Tropfen zu verringern, den Boden nicht zu benetzen, den Sicherheits-
faktor für die Isolierung zu verbessern, die Trocknungszeit zu verkürzen und Energie zu sparen.
5. Berühren Sie den Luftauslass nicht, wenn die Maschine arbeitet, um Verbrennungen zu vermeiden.
6. Blockieren Sie den Lufteinlass / -auslass nicht, wenn die Maschine arbeitet, und lassen Sie den 
Lufteinlass / -auslass frei.
7. Die zu trocknenden Kleidungsstücke sind nur für Stoffe mit einer hohen Temperatur von 75 ° C oder 
höher geeignet, und die Nennkapazität der trockenen Kleidungsstücke beträgt weniger als 10 kg
8. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Fachleuten aus der Wartungsabteilung des Herstellers 
oder ähnlichen Abteilungen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) verwendet werden, die körperlich 
schwach, langsam oder geistig behindert sind, es sei denn, sie werden sicher unter Anleitung oder Hilfe der 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person verwendet.
10. Um eine Verringerung der Trocknungseffizienz zu vermeiden, überprüfen und reinigen Sie den Staub am 
Lufteinlass regelmäßig.

11. Verwenden Sie es beim Trocknen von Kleidung nicht lange ununterbrochen. Nach der längsten 
Verwendung von 360 Minuten müssen Sie vor dem Neustart eine Pause von 30 Minuten einlegen.
12.Hängen Sie die getrockneten Kleidungsstücke nach dem Austrocknen an einen belüfteten Ort, lassen 
Sie sie trocknen, bis sie nicht mehr tropfen. Und trocknen Sie sie anschließend mit einem Wäschetrockner, 
um das Prinzip einer höheren Energieeinsparung und eines besseren Umweltschutzes zu erreichen.

Bedienungsanleitung dem Wäschetrockner

1. Stecken Sie den Netzstecker mit Erdungskabel in die Steckdose.
2. Der Schaltknauf ist zeitgesteuert und die Zeit kann bis zu 180 Minuten betragen. Wenn das 
Endlosgetriebe verwendet wird, wird die Arbeitszeit des Hosts nicht gesteuert. Die kontinuierli-
che Arbeitszeit des Hosts kann nicht jedes Mal zu lang sein und muss nach der längsten 
Nutzung von 360 Minuten manuell ausgeschaltet werden.
3. Drehen Sie den Steuerknopf, die Maschine wechselt in den normalen Betriebszustand.
4. Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um den Knopf zu schalten und die Zeit beim 
Starten auszuwählen.
5. Drehen Sie den Schalterknopf für kontinuierliche Arbeit gegen den Uhrzeigersinn. 
(HINWEIS: Wenn der Zeitbereich weniger als 30 Minuten beträgt, müssen Sie den Knopfzeiger 
länger als 30 Minuten auswählen und dann zum gewünschten Zeitbereich zurückkehren.)

Warnung: Berühren Sie den Luftauslass nicht und decken Sie den Luftauslass nicht von Hand ab, wenn die Maschine arbeitet

Installationsschritte für das Trockengestell

1. Setzen Sie die drei Hauptfüße der Maschinenstütze in die entsprechenden Löcher des 
Maschinenkörpers ein und setzen Sie sie ein (stellen Sie sicher, dass die Stützfüße wie unten 
gezeigt gleichmäßig auf dem Boden landen).

Wartung und Lagerung

Gerätreinigung:
1. Reinigen und warten Sie wie in der Abbildung gezeigt.
2. Bevor Sie eine externe Reinigung durchführen, müssen Sie den Schalter ausschalten, den Netzstecker ziehen 
und warten, bis der Körper abgekühlt ist, bevor Sie ihn reinigen.
3. Der Schmutz auf der Oberfläche muss gereinigt werden, um Verfärbungen und Beschädigungen zu 
vermeiden.
4. Legen Sie die Teile nach Wartung und Reinigung gemäß der Originalverpackungsbestellung in die Schachtel.
5. Bewahren Sie es an einem Ort mit weniger Luftfeuchtigkeit auf.
6. Diese Maschine benötigt nur eine allgemeine externe Reinigung und Wartung.
7. Wischen Sie zuerst mit einem Küchenwaschmittel und dann mit einem sauberen, weichen Tuch ab.
8. Spülen Sie niemals direkt mit Wasser.
9. Wischen Sie nicht mit Verdünner, Toluol, Säurelotion, Lampenöl, Alkohol oder einem chemischen Tuch ab, um 
Verfärbungen oder Beschädigungen zu vermeiden.

FehlerbehebungHinweise zur sicheren Verwendung

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Spannungen mit 
der Spannung der Maschine und dem Spannungsetikett an der 
Maschine übereinstimmen. Schalten Sie die Stromversorgung 
aus, bevor Sie den Stecker ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker 
nicht mit nassen Händen heraus.
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags, der 
manchmal einen Brand verursachen kann.

• Nicht an instabilen und instabilen Orten verwenden, da dies 
zu Bruch, Beschädigung usw. führen kann.

• Verwenden Sie die Maschine nicht in der Nähe von 
Vorhängen oder anderen brennbaren Materialien. Bei Bedarf 
sollte das Intervall mindestens 0,5 m betragen.

• Sprühen Sie keine flüchtigen Substanzen oder Insektizide. 
Die Hauptmaschine  kann beschädigt sein, was zu einem 
elektrischen Schlag führen kann.

• Es ist absolut verboten, während des Gebrauchs Fremdkörper einzuführen oder den 
Luftauslass oder  um den Luftauslass mit den Händen zu berühren, da dies zu gefährlichen 
Unfällen wie Stromschlägen oder Verbrennungen führen kann.
• Nicht an Orten verwenden, an denen unbeaufsichtigte Kinder, ältere Menschen mit einges-
chränkter Mobilität und Menschen mit Behinderungen Unfälle vermeiden können
• Nicht an feuchten und staubigen Orten verwenden oder lagern, da dies zu Korrosion der 
Außenhülle, Leckage, Stromschlag und anderen durch Feuchtigkeit verursachten Unfällen 
führen kann.
• Verwenden Sie es nicht in einer Küche oder an anderen brennbaren Orten, an denen Benzin, 
Farbe, Öl auf Säurebasis und anderer Öldampf gelagert werden, um Korrosion des Gehäuses 
oder elektrische Leckage oder Stromschlag durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
• Die zu trocknenden Kleidungsstücke sind nur für Stoffe mit einer hohen Temperaturbestän-
digkeit von über 75 ° C und einem Gesamtgewicht von 10 kg geeignet, da sonst die Kleidung 
beschädigt wird.
• Drehen oder wringen Sie die Kleidung vor dem Trocknen trocken oder wringen Sie sie aus, 
bis kein Wasser mehr tropft, bevor Sie sie zum Trocknen in die Stoffhülle legen, um den 
Sicherheitsfaktor zu verbessern und den Boden trocken zu halten.

TECHNISCHER SUPPORT
Lesen Sie nach Möglichkeit zuerst die im Handbuch beschriebenen Schritte zur Fehlerbehebung oder besuchen 
Sie unsere Website, da dort normalerweise zahlreiche Informationen zur Fehlerbehebung vorhanden sind.
Wenn alles andere fehlschlägt und Sie glauben, dass das Produkt fehlerhaft ist, kontaktieren Sie uns bitte für 
Details.
Bei technischen Fragen, Informationen zu unseren Produkten und für Ersatzteilbestellungen steht Ihnen unser 
Service-Team wie folgt zur Verfugung:
Servicezeit: Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr
· E-Mail: service@uten.com
· URL: http://www.uten.com

Bitte achten Sie darauf, dass Sie hierzu folgende Informationen zur Hand haben.
· Bedienungsanleitung
· Modellnummer (diese befindet sich auf dem Deckblatt dieser Anleiung)
· Beschreibung der Zubehörteile
· Zubehörnummer
· Kaufbeleg mit Kaufdatum
· Bestellungsnummer

Wichtiger Hinweis:
Bitte sendenSie lhr Produkt nicht ohne Aufforderung durch unser Service-Team an unsere
Anschrift. Die Kosten und die Gefahr des Verlustes für unaufgeforderte Zusendungen
gehen zu Lasten des Absenders. Wir behalten uns vor, die Annahme unaufgeforderter
Zusendungen zu verweigern oder entsprechende Waren an den Absender unfrei bzw.
auf dessen Kosten zurückzusend

• Um schlechten Kontakt oder die Gefahr eines Stromschlags 
oder Stromschlags zu vermeiden
• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob das Netzteil und der 
Stecker beschädigt sind, und drehen oder ziehen Sie das 
Netzkabel nicht. Das Netzkabel ist ein spezielles Netzkabel. 
Bitte ersetzen Sie es nicht nach Belieben.

• Blockieren oder decken Sie den Luftauslass nicht ab.
• Dies führt zu hohen Temperaturen, Fehlern und beeinträchtigt 
die Leistung.
• Der Körper ist überhitzt, was zu Verformungen und 
Verfärbungen des Gehäuses führt.

• Stellen Sie es nicht direkt unter eine feste Steckdose und 
verwenden Sie es nicht im Freien, um Unfälle zu vermeiden.

5. Hängen Sie die getrockneten Kleidungsstücke gleichmäßig an die Trockengestell, setzen Sie 
die äußere Abdeckung auf und schließen Sie den Reißverschluss.

Demontageschritte:
Führen Sie die umgekehrten Schritte der Installation aus
HINWEIS: Der Lufteinlass an der Unterseite der Abdeckung darf mit dem Lufteinlass des 
Hauptgeräts ausgerichtet sein. Stellen Sie sicher, dass er an der Bajonettposition des 
Lufteinlasses und -auslasses angebracht werden kann, damit das Hauptgerät nicht leckt Luft, 
wenn es funktioniert.

2. Richten Sie den Gewindeteil des unteren Stützrohrs an der Mutter am Luftauslass aus, 
schrauben Sie die Mutter im Uhrzeigersinn ein und ziehen Sie sie fest.

3. Richten Sie den Gewindeteil des oberen Stützrohrs am Empfänger aus, schrauben Sie ihn 
im Uhrzeigersinn in den Stecker und ziehen Sie ihn fest.

4. Installieren Sie die Sockenstange, spreizen Sie die Aufhängerbaugruppe horizontal, setzen 
Sie sie auf das obere Stützrohr und ziehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest. (Bild)Ganze Maschinenstruktur Spezifikationsmodell

Modell TJ-1A-JY Eingangsleistung 1000W

Stromversorgung 220V~50Hz Timing 180min

Nenn-Trocknungskapazität 10kg

Name

Hauptmaschine

Oberes Stützrohr

Unteres Stützrohr

Aufhänger

Sockenstange

Stützfüße

Abdeckung

Handbuch

Menge

1

1

1

1

2

3

1

1

Zufälliges Zubehör

Seriennummer

1

2

3

Fehlerphänomen Ursache des Problems

Die Maschine funktioniert nach dem 
Einschalten nicht

Die Trocknungszeit ist zu lang (6h).

Der Trocknungsprozess stoppt 

Wenn bei "※" ein Problem auftritt, wenden Sie sich zur Reparatur an einen Fachmann und 
zerlegen Sie es nicht selbst.
▲ Warnung: Dieses Produkt wird nur nach dem Waschen auf Textilien 

• Stromausfall • Die Sicherung in der Steckdose ist 

durchgebrannt ※

 • Der Stecker ist nicht richtig eingesteckt. • Die 

Sicherung in der Maschine ist durchgebrannt ※

• Die zu trocknenden Kleidungsstücke sind zu dick.• Die 

zu trocknenden Kleidungsstücke werden nicht 

dehydriert• Die äußere Abdeckung ist nicht gut 

abgedeckt.

• Der Lufteinlass und -auslass sind durch Kleidung oder 

andere Dinge blockiert

• Die Schutzschaltung ist aktiviert.

• Überschreiten Sie die Zeitsteuerung der Maschine

Wäscheschiene

Äußere Abdeckung

Oberes Stützrohr

Einfaches Sockengestell 

Anschluss 

Unteres Stützrohr

Ablassabdeckung

Luftauslass

Zeitschalter 

Betriebsleuchte

Lufteinlass

Stützfüße

OFF

ON

Auslasshaube

Schalten Sie den Knopf ein

Kontrollleuchte

Zeitstrahl

Herunterfahren

Kontinuierlich

Vêtements 
à sécher

Lieux instables

Environnement d'utilisation principal

1. Il y a moins de soleil en hiver, ce qui empêche les vêtements de sécher pendant une longue 
période;
2. La saison des pluies rend les vêtements mouillés;
3. Il y a des enfants à la maison et les vêtements sont lavés et changés fréquemment;
4. Le balcon familial est petit ou l'environnement environnant est pollué.
Ce produit peut être utilisé dans les endroits environnementaux ci-dessus, et il améliorera le 
phénomène de moisissure, d'odeur et de pollution secondaire sur les vêtements.

Avis d'utilisation

1. Lorsque la machine est en utilisation normale ou inactive, elle se trouve à plus de 1,5 m de la source d'eau et 
du feu. Lors du nettoyage, essuyez-le avec un chiffon sec et non rincez à l'eau.
2. Ce produit ne peut pas être utilisé à l'extérieur ou dans la salle de bain. Avant de l'utiliser, vérifiez l'alimentation 
électrique et si la tension correspond à l'étiquette de tension sur la machine.
3. Ce produit ne convient qu'aux textiles secs et lavés.
4. Lors du séchage des vêtements, assurez-vous de déshydrater (ou essorer) les vêtements jusqu'à ce que l'eau 
ne coule pas pour réduire les gouttes, éviter de mouiller le sol, améliorer le facteur de sécurité de l'isolation, 
raccourcir le temps de séchage et économiser de l'énergie.
5. Ne touchez pas la sortie d'air lorsque la machine fonctionne pour éviter les brûlures.
6. Ne bloquez pas l'entrée / la sortie d'air lorsque la machine fonctionne et gardez l'entrée / sortie d'air dégagée.
7. Les vêtements à sécher ne conviennent que pour les tissus à haute température de 75 ℃ ou plus, et la 
capacité nominale des vêtements secs est inférieure à 10 kg
8. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par des professionnels du service d'entretien 
du fabricant ou des services similaires pour éviter tout danger.
9. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) qui sont physiquement 
faibles, lentes ou handicapées mentales, à moins qu'elles ne soient utilisées en toute sécurité sous les conseils 
ou l'aide de la personne responsable de leur sécurité.
10. Afin d'éviter la réduction de l'efficacité du séchage, veuillez vérifier et nettoyer fréquemment la poussière sur 
l'entrée d'air.

11. Ne l'utilisez pas en continu pendant une longue période lors du séchage des vêtements. Après l'utilisation la 
plus longue de 360   minutes, vous devez faire une pause de 30 minutes avant de redémarrer.
12.Accrochez les vêtements séchés dans un endroit ventilé après la déshydratation, laissez-les sécher jusqu'à 
ce qu'il n'y ait plus de gouttes, puis utilisez un sèche-linge pour sécher, ce qui peut atteindre le principe d'une 
plus grande économie d'énergie et de protection de l'environnement.

Instructions pour l'hôte

1. Insérez la fiche d'alimentation dans la prise avec le fil de terre.
2. Le bouton de commutation est chronométré et la durée peut aller jusqu'à 180 minutes. Lorsque 
l'engrenage continu est utilisé, le temps de travail de l'hôte n'est pas contrôlé. Le temps de travail 
continu de l'hôte ne peut pas être trop long à chaque fois et il doit être désactivé manuellement 
après la plus longue utilisation de 360   minutes.
3. Tournez le bouton de synchronisation, la machine entre dans l'état de fonctionnement normal.
4. Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour commuter le bouton afin de 
sélectionner l'heure de synchronisation au démarrage.
5. Tournez le bouton de l'interrupteur dans le sens antihoraire pour un travail continu. (Remarque: 
si la plage de synchronisation est inférieure à 30 minutes, vous devez sélectionner le pointeur du 
bouton pendant plus de 30 minutes, puis rappeler la plage de synchronisation souhaitée.)

Avertissement: ne touchez pas la sortie d'air ou ne couvrez pas la sortie d'air à la main lorsque la machine fonctionne

Étapes d'installation de la grille de séchage

1. Insérez les trois pieds de support principaux de la machine dans les trous correspondants du 
corps de la machine et insérez-les en place (assurez-vous que les pieds de support se posent 
régulièrement sur le sol comme illustré ci-dessous).

Maintenance et stockage

Nettoyage du corps:
1. Nettoyez et entretenez comme indiqué sur la figure.
2. Avant de procéder au nettoyage externe, vous devez éteindre l'interrupteur et débrancher la 
fiche d'alimentation et attendre que le corps refroidisse avant de procéder au nettoyage.
3. La saleté sur la surface doit être nettoyée pour éviter la décoloration et les dommages.
4. Après l'entretien et le nettoyage, mettez les pièces dans la boîte conformément à la 
commande d'emballage d'origine.
5. Conservez-le dans un endroit moins humide.
6. Cette machine ne nécessite qu'un nettoyage et une maintenance externes généraux.
7. Essuyez d'abord avec un détergent de cuisine, puis essuyez avec un chiffon doux et propre.
8. Ne rincez jamais directement à l'eau.
9. N'essuyez pas avec un diluant, du toluène, une lotion acide, de l'huile pour lampe, de l'alcool 
ou un chiffon chimique pour éviter toute décoloration ou détérioration.

DépannageUtilisez des précautions de sécurité

• Avant utilisation, veuillez vérifier si toutes les tensions sont 
cohérentes avec la tension de la machine et l'étiquette de 
tension sur la machine. Coupez l'alimentation avant de 
débrancher la fiche. Ne débranchez pas la fiche d'alimentation 
avec les mains mouillées.
• Il existe un risque de choc électrique ou de choc électrique, 
qui peut parfois provoquer un incendie.

• Ne pas utiliser dans des endroits instables et instables, ce qui 
pourrait provoquer des bris, des dommages, etc.

• N'utilisez pas la machine à proximité de rideaux ou d'autres 
matériaux inflammables. Si nécessaire, l'intervalle doit être d'au 
moins 0,5 m.

• Ne vaporisez pas d'agents volatils ou d'insecticides. Le boîtier 
du corps peut être détérioré ou endommagé, ce qui peut 
provoquer un choc électrique.

• Il est absolument interdit d'insérer des objets étrangers pendant l'utilisation, ou de toucher la 
sortie d'air ou autour de la sortie d'air avec vos mains, ce qui peut provoquer des accidents 
dangereux tels que des chocs électriques ou des brûlures.
• Ne pas utiliser dans des endroits où les enfants sans surveillance, les personnes âgées à 
mobilité réduite et les personnes handicapées peuvent éviter les accidents
• Ne pas utiliser ni stocker dans des endroits humides et poussiéreux à long terme, ce qui peut 
provoquer la corrosion de la coque extérieure, des fuites, des chocs électriques et d'autres 
accidents causés par l'humidité.
• Ne l'utilisez pas dans une cuisine ou dans d'autres endroits inflammables où de l'essence, de 
la peinture, de l'huile acide et d'autres vapeurs d'huile sont stockées, afin d'éviter la corrosion 
du boîtier ou les fuites électriques ou les chocs électriques causés par l'humidité.
• Les vêtements à sécher ne conviennent que pour les tissus avec une résistance à haute 
température supérieure à 75 ℃, et le poids total ≦ 10 kg, sinon les vêtements seront endom-
magés.
• Avant de sécher les vêtements, essorez ou essorez-les ou séchez-les jusqu'à ce qu'il n'y ait 
plus d'eau qui goutte avant de les mettre dans la housse en tissu pour les sécher, afin 
d'améliorer le facteur de sécurité et de garder le sol sec.

Soutien Technique
Dans la mesure du possible, veuillez consulter les étapes de dépannage fournies dans le manuel d'abord, ou visitez 
notre site Web, car ils ont normalement des informations abondantes à résoudre le problème que vous pourriez avoir.
Si tout le reste échoue et que vous croyez que le produit est défectueux, veuillez nous contacter pour plus de détails.
Pour des questions techniques, des informations sur nos produits et pour commander des pièces de rechange, notre 
l'équipe de service est à votre disposition comme suit:
Heure du service: du lundi au vendredi de 9 h à 18 h
Courriel: service@uten.com
URL: http://www.uten.com

Veuillez vous assurer que vous disposez des informations suivantes.
· Mode d'emploi
· Numéro de modèle (il se trouve sur la couverture de ce manuel)
· Description des accessoires
· Numéro d'accessoire
· Preuve d'achat avec date d'achat
· Numéro de commande

Note importante:
Veuillez ne pas envoyer votre produit à notre adresse sans une demande de notre
service équipe. Les frais et le risque de perte pour les envois non sollicités sont à la
charge de l'expéditeur. Nous nous réservons le droit de refuser d'accepter des
envois non sollicités ou de renvoyer le les marchandises pertinentes à l'expéditeur
en fret à emporter ou aux frais de l'expéditeur

• Avant utilisation, vérifiez si le bloc d'alimentation et la fiche 
sont endommagés, si le cordon d'alimentation et la fiche sont 
endommagés, et ne tordez pas et ne tirez pas sur le cordon 
d'alimentation. Le cordon d'alimentation est un cordon 
d'alimentation dédié, veuillez ne pas le remplacer à volonté.
• Afin d'éviter un mauvais contact ou le risque de choc 
électrique ou de choc électriqu

• Ne bloquez pas et ne couvrez pas la sortie d'air.
• Cela entraînera une température élevée, une panne et 
affectera les performances.
• Le corps est surchauffé, provoquant une déformation et une 
décoloration du boîtier.

• Ne le placez pas directement sous une prise fixe et ne 
l'utilisez pas à l'extérieur pour éviter les accidents.

5. Accrochez les vêtements séchés uniformément sur la tringle à vêtements, mettez la housse 
extérieure et fermez la fermeture éclair.

Étapes de démontage:
Effectuez les étapes inverses de l'installation
Remarque: L'entrée d'air au bas du couvercle doit être alignée avec la sortie d'air de l'unité 
principale et s'assurer qu'elle peut être montée à la position à baïonnette de l'entrée et de la 
sortie d'air pour s'assurer que l'unité principale ne fuit pas d'air. quand cela fonctionne.

2. Alignez la partie filetée du tube de support inférieur avec l'écrou de la sortie d'air, vissez 
l'écrou dans le sens des aiguilles d'une montre et serrez.

3. Alignez la partie filetée du tube de support supérieur avec le récepteur, vissez-le dans le 
connecteur dans le sens des aiguilles d'une montre et serrez-le.

4. Installez la tige de chaussette, étalez le support horizontalement, placez-le sur le tube de 
support supérieur et serrez-le dans le sens des aiguilles d'une montre. (Sur la photo)Whole Machine Structure Modèle de spécification

Modèle TJ-1A-JY Puissance d'entrée 1000W

Alimentation 220V~50Hz Durée 180min

Capacité de séchage nominale 10kg

Accessoires aléatoires

Numéro
de série

1

2

3

Phénomène d'échec Cause du problème

La machine ne fonctionne pas après la 
mise sous tension

Le temps de séchage est trop long (6h)

Le processus de séchage s'arrête 

ISi vous rencontrez un problème sur "※", veuillez contacter un professionnel pour réparation et 
ne le démontez pas vous-même.
▲ Attention: ce produit est uniquement utilisé sur les textiles après le lavage

• Panne de courant • Fusible de la prise grillé ※

• La fiche n'est pas insérée correctement 

• Le fusible de la machine est grillé ※

• Les vêtements à sécher sont trop épais.

• Les vêtements à sécher ne sont pas déshydratés.

• Le couvercle n'est pas correctement installé et l'air fuit.

• L'entrée et la sortie d'air sont bloquées par des 

vêtements ou d'autres objets

• Le circuit de protection est activé.

• Dépasser le temps de chronométrage de la machine

Tringle à vêtements

Couvercle extérieur

Tube de support supérieur

Support à chaussettes simple

Connecteur

Tube de support inférieur

Couvercle de vidange

Sortie d'air

Minuterie

Témoin d'alimentation 

Entrée d'air

Pieds

OFF

ON

Hotte de sortie

Allumez le bouton

Voyant

Échelle de temps

Fermer

Continu

Vestiti da
asciugare

Luoghi instabili

AMBIENTE DI UTILIZZO PRINCIPALE

1. C'è meno luce solare in inverno, il che fa sì che i vestiti non si asciughino a lungo;
2. La stagione delle piogge fa bagnare i vestiti;
3. Ci sono bambini a casa e gli indumenti vengono lavati e cambiati frequentemente;
4. Il balcone della famiglia è piccolo o l'ambiente circostante è inquinato.
Questo prodotto può essere utilizzato nei luoghi ambientali di cui sopra e migliorerà il fenomeno 
di muffa, odore e inquinamento secondario sui vestiti.

AVVISO DI UTILIZZO

1. Quando la macchina è in uso normale o inattiva, si trova a più di 1,5 m dalla fonte d'acqua e 
dal fuoco. Durante la pulizia, strofinarlo con un panno asciutto, non risciacquare con acqua.
2. Questo prodotto non può essere utilizzato all'aperto o in bagno. Prima di utilizzarlo, control-
lare l'alimentazione e se la tensione corrisponde all'etichetta di tensione sulla macchina.
3. Questo prodotto è adatto solo per tessuti asciutti e lavati.
4. Quando si asciugano i vestiti, assicurarsi di disidratarli (o strizzarli a secco) finché non 
gocciola acqua per ridurre il gocciolamento, evitare di bagnare il terreno, migliorare il fattore di 
sicurezza dell'isolamento, ridurre il tempo di asciugatura e risparmiare energia.
5. Non toccare l'uscita dell'aria quando la macchina è in funzione per evitare ustioni.
6. Non bloccare l'ingresso / uscita dell'aria quando la macchina è in funzione e mantenere 
l'entrata / uscita dell'aria non ostruita.
7. Gli indumenti da asciugare sono adatti solo per tessuti con una temperatura elevata di 75 ℃ 

o superiore e la capacità nominale degli indumenti asciutti è inferiore a 10 kg
8. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da professionisti del reparto 
manutenzione del produttore o reparti simili per evitare pericoli.
9. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) che sono 
fisicamente deboli, lenti o mentalmente disabili, a meno che non vengano utilizzate in modo 
sicuro sotto la guida o l'aiuto della persona responsabile della loro sicurezza.
10. Per evitare la riduzione dell'efficienza di asciugatura, controllare e pulire frequentemente la 
polvere sull'ingresso dell'aria.

11. Non può essere utilizzato ininterrottamente per lungo tempo durante l'asciugatura dei 
vestiti, dopo un massimo di 360 minuti di utilizzo, deve essere messo in pausa per 30 minuti 
prima di riavviare.
12. Appendere i vestiti asciutti in un luogo ventilato dopo la disidratazione, lasciarli asciugare 
fino a quando non ci sono gocciolamenti, quindi utilizzare un'asciugatrice per asciugare, che 
può ottenere il principio di maggiore risparmio energetico e protezione ambientale.

ISTRUZIONI PER L'ASCIUGATRICE

1. Inserire la spina di alimentazione nella presa con il filo di messa a terra.
2. La manopola dell'interruttore è temporizzata e il tempo può essere fino a 180 minuti. Quando 
si utilizza la marcia continua, il tempo di lavoro dell'essiccatore non è controllato. Il tempo di 
lavoro continuo dell'asciugatrice non può essere ogni volta troppo lungo. Deve essere spento 
manualmente dopo 360 minuti di utilizzo..
3. Ruotare la manopola di temporizzazione, la macchina entra nello stato di funzionamento 
normale.
4. Ruotare la manopola in senso orario per cambiare la manopola per selezionare l'ora di 
cronometraggio all'avvio.
5. Ruotare la manopola dell'interruttore in senso antiorario per il lavoro continuo. (Nota: se 
l'intervallo di tempo è inferiore a 30 minuti, è necessario selezionare il puntatore della manopo-
la per più di 30 minuti, quindi richiamare l'intervallo di tempo desiderato.)

Avvertenza: non toccare l'uscita dell'aria né coprire manualmente l'uscita dell'aria quando la macchina è in funzione

FASI DI INSTALLAZIONE DELLO STENDINO

1. Inserire le tre gambe di supporto dell'host nei fori corrispondenti sulla fusoliera e inserirle in 
posizione (assicurarsi che le gambe di supporto siano posizionate in modo uniforme sul 
terreno, come mostrato nella figura sotto)

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Pulizia a macchina:
1. Pulire e mantenere come mostrato in figura.
2. Prima di pulire l'esterno, è necessario spegnere l'interruttore e scollegare la spina di 
alimentazione, quindi attendere che la macchina si raffreddi prima di pulire.
3. Lo sporco sulla superficie deve essere pulito per evitare scolorimento e danni.
4. Dopo la manutenzione e la pulizia, inserire le parti nella scatola secondo l'ordine di imballag-
gio originale.
5. Conservalo in un luogo con meno umidità.
6. Questa macchina necessita solo di pulizia e manutenzione esterne generali.
7. Pulire prima con un detergente da cucina, quindi pulire con un panno morbido pulito.
8. Non risciacquare mai direttamente con acqua.
9. Non pulire con diluenti, toluene, lozioni acide, olio per lampade, alcol o panni chimici per 
evitare scolorimento o deterioramento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMIUTILIZZARE PRECAUZIONI DI SICUREZZA

• Prima dell'uso, controllare che tutte le tensioni siano coerenti 
con la tensione della macchina e l'etichetta della tensione sulla 
macchina. Spegnere l'alimentazione prima di scollegare la 
spina. Non scollegare la spina di alimentazione con le mani 
bagnate. In caso contrario, c'è il rischio di scosse elettriche e 
scosse elettriche. A volte può verificarsi un incendio.

• Non utilizzare in luoghi instabili e instabili, che potrebbero 
causare rotture, danni, ecc.

• Non utilizzare la macchina vicino a tende o altri materiali 
infiammabili. Se necessario, l'intervallo dovrebbe essere di 

• Non spruzzare agenti volatili o insetticidi. L'involucro del corpo 
potrebbe essere deteriorato o danneggiato, il che potrebbe 
causare scosse elettriche.

• È assolutamente vietato inserire oggetti estranei durante l'uso, o toccare l'uscita dell'aria o 
intorno all'uscita dell'aria con le mani, ciò può causare incidenti pericolosi come scosse 
elettriche o ustioni.
• Non utilizzare in luoghi in cui bambini senza sorveglianza, persone anziane con difficoltà 
motorie e persone con disabilità possono evitare incidenti
• Non utilizzare o conservare in luoghi umidi e polverosi a lungo termine, che possono causare 
corrosione dell'involucro esterno, perdite, scosse elettriche e altri incidenti causati dall'umidità.
• Non utilizzarlo in una cucina o in altri luoghi infiammabili in cui sono immagazzinati benzina, 
vernice, olio a base acida e altri fumi di olio, in modo da evitare la corrosione dell'involucro o 
perdite elettriche o scosse elettriche causate dall'umidità.
• Gli indumenti da asciugare sono adatti solo per tessuti con resistenza alle alte temperature 
superiore a 75 ℃, e il peso totale ≦ 4 kg, altrimenti gli indumenti verranno danneggiati.
• Prima di asciugare i vestiti, centrifugare o strizzare i vestiti per asciugarli o asciugarli fino a 
quando non ci sarà più acqua gocciolante prima di metterli ad asciugare nel telo, in modo da 
migliorare il fattore di sicurezza e mantenere il terreno asciutto.

Supporto Tecnico
Quando possibile, consultare la procedura di risoluzione dei problemi fornita nel manuale prima 
o visita il nostro sito web come normalmente hanno molte informazioni
risolvere il problema che potresti avere. Se tutto il resto fallisce, e credi al prodotto è difettoso, 
contattaci per i dettagli.
Per domande tecniche, informazioni sui nostri prodotti e per ordinare parti di ricambio, il ns il 
team di assistenza è a tua disposizione come segue:
Orario di servizio: dal lunedì al venerdì dalle 9:00 alle 18:00
E-mail: service@uten.com
URL: http://www.uten.com

Assicurati di avere le seguenti informazioni a portata di mano.
· Manuale operativo
· Numero di modello (si trova sulla copertina di questo manuale)
· Descrizione degli accessori
· Numero accessorio
· Prova di acquisto con data di acquisto
· Numero d'ordine

Nota importante:
Si prega di non inviare il prodotto al nostro indirizzo senza una richiesta dal nostro
servizio squadra. I costi e il rischio di smarrimento per invii non richiesti sono a
carico del mittente. Ci riserviamo il diritto di rifiutare di accettare invii non richiesti o
di restituire il merci rilevanti per il mittente in porto assegnato oa spese del mittente• Prima dell'uso, controllare se l'alimentatore e la spina sono 

danneggiati, se il cavo di alimentazione e la spina sono 
danneggiati e non torcere o tirare il cavo di alimentazione. Il 
cavo di alimentazione è un cavo di alimentazione dedicato, non 
sostituirlo a piacimento. Per evitare uno scarso contatto o il 
rischio di scosse elettriche o scosse elettriche.

• Non bloccare o coprire l'uscita dell'aria dell'host, altrimenti 
l'alta temperatura causerà il malfunzionamento della macchina 
e influirà sulle prestazioni. Il surriscaldamento del corpo può 
anche causare la deformazione e lo scolorimento dell'involucro.

• Non posizionarlo direttamente sotto una presa fissa o 
utilizzarlo all'aperto per evitare incidenti.

5. Appendi i vestiti che devono essere asciugati in modo uniforme sull'asta appendiabiti, metti la 
fodera esterna e chiudi la cerniera.

FASI DI SMONTAGGIO:
Completare i passaggi inversi dell'installazione
Nota: L'ingresso dell'aria nella parte inferiore del coperchio della macchina deve essere 
allineato con l'uscita dell'aria del motore principale e assicurarsi che possa essere installato 
nella posizione a baionetta dell'ingresso e dell'uscita dell'aria per garantire che il motore 
principale non perda aria durante operazione.

2. Quindi allineare la parte filettata del tubo di supporto inferiore con il dado sull'uscita dell'aria 
dell'host e serrare il dado in senso orario e serrare.

3. Installare la calza asta, allargare il gruppo del gancio orizzontalmente e posizionarlo sul tubo 
di supporto superiore e serrarlo in senso orario (nella foto).

4. Installare la calza asta, allargare il gruppo del gancio orizzontalmente, posizionarlo sul tubo 
di supporto superiore e serrarlo in senso orario. (Nella foto)Struttura dell'intera macchina MODELLO DI SPECIFICA

Modello TJ-1A-JY Potenza in ingresso 1000W

Alimentazione 220V~50Hz Durata 180min

Capacità di asciugatura nominale 10kg

ACCESSORI NELLA CONFEZIONE

Numero
di serie

1

2

3

Fenomeno di fallimento Causa del problema

La macchina non funziona dopo 
l'accensione

Il tempo di asciugatura è troppo lungo (6 
ore)

Il processo di asciugatura si interrompe 
improvvisamente

Se si verifica un problema in "※", contattare un professionista per la riparazione e non smontarlo 
da soli.
▲ Avvertenza: questo prodotto viene utilizzato solo sul tessuto dopo il lavaggio

• Interruzione di corrente 

• Fusibile della presa bruciato ※

• La spina non è inserita correttamente 

• Il fusibile della macchina è bruciato ※

•  Gli indumenti asciutti sono troppo spessi 

•  Gli indumenti che devono essere asciugati non sono 

stati disidratati in anticipo 

•  L'involucro non è installato correttamente e perde

• L'ingresso e l'uscita dell'aria sono bloccati da 

indumenti o altro per proteggere l'azione del circuito

• Superare il tempo

Asta appendiabiti

Copertura esterna

Tubo di supporto superiore

Porta calze semplice

Connettore

Tubo di supporto inferiore

Coperchio di scarico

Uscita aria

Interruttore orario

Indicatore di alimentazione

Ingresso aria

Piedi

OFF

ON

Cappa di uscita

Accendi la manopola

Spia

Scala temporale

Spegnimento

Continuo

Ropa para
secar

Lugares inestables

Entorno de uso principal

1. Hay menos sol en invierno, lo que hace que la ropa no se seque durante mucho tiempo;
2. La temporada de lluvias hace que la ropa se moje;
3. Hay niños en casa y la ropa se lava y se cambia con frecuencia;
4. El balcón familiar es pequeño o el entorno circundante está contaminado.
Este producto se puede utilizar en los lugares ambientales anteriores y mejorará el fenómeno 
de moho, olores y contaminación secundaria en la ropa.

Aviso de uso

1. Cuando la máquina está en uso normal o inactiva, está a más de 1,5 m de la fuente de agua 
y del fuego. Al limpiarlo, límpielo con un paño seco, no enjuague con agua.
2. Este producto no se puede utilizar al aire libre ni en el baño. Antes de usarlo, verifique la 
fuente de alimentación y si el voltaje coincide con la etiqueta de voltaje en la máquina.
3. Este producto solo es adecuado para textiles secos y lavados.
4. Al secar la ropa, asegúrese de deshidratar (o escurrir) la ropa hasta que no gotee agua para 
reducir el goteo, evitar mojar el suelo, mejorar el factor de seguridad del aislamiento, acortar el 
tiempo de secado y ahorrar energía.
5. No toque la salida de aire cuando la máquina esté funcionando para evitar quemaduras.
6. No bloquee la entrada / salida de aire cuando la máquina esté funcionando, y mantenga la 
entrada / salida de aire sin obstrucciones.
7. La ropa que se va a secar solo es adecuada para telas con una temperatura alta de 75 
higher o superior, y la capacidad nominal de la ropa seca es inferior a 10 kg.
8. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por profesionales del 
departamento de mantenimiento del fabricante o departamentos similares para evitar peligros.
9. Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) que sean 
físicamente débiles, lentos o discapacitados mentales, a menos que se utilicen de forma 
segura bajo la guía o ayuda de la persona responsable de su seguridad.
10. Para evitar la reducción de la eficiencia del secado, verifique y limpie el polvo en la entrada 
de aire con frecuencia.

11. No lo utilice de forma continua durante mucho tiempo para secar la ropa. Después del uso 
más prolongado de 360   minutos, debe hacer una pausa de 30 minutos antes de reiniciar.
12. Cuelgue la ropa seca en un lugar ventilado después de la deshidratación, déjela secar 
hasta que no gotee y luego use una secadora de ropa para secar, lo que puede lograr el 
principio de mayor ahorro de energía y protección del medio ambiente.

Instrucciones para el anfitrión

1. Inserte el enchufe de alimentación en el enchufe con cable de conexión a tierra.
2. La perilla del interruptor está cronometrada y el tiempo puede ser de hasta 180 minutos. 
Cuando se utiliza el engranaje continuo, el tiempo de trabajo del anfitrión no está controlado. El 
tiempo de trabajo continuo del host no puede ser demasiado largo cada vez, y debe apagarse 
manualmente después del uso más prolongado de 360   minutos.
3. Gire la perilla de sincronización, la máquina entra en el estado de funcionamiento normal.
4. Gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para cambiar la perilla y seleccionar el 
tiempo de sincronización al iniciar.
5. Gire la perilla del interruptor en sentido antihorario para un trabajo continuo. (Nota: si el 
intervalo de tiempo es inferior a 30 minutos, debe seleccionar el puntero de la perilla durante 
más de 30 minutos y luego volver a llamar al intervalo de tiempo deseado).

Advertencia: No toque la salida de aire ni cubra la salida de aire con la mano cuando la máquina esté funcionando.

Pasos de instalación de la rejilla de secado

1. Inserte los tres pies de soporte de la máquina principal en los orificios correspondientes del 
cuerpo de la máquina e insértelos en su lugar (asegúrese de que los pies de soporte aterricen 
firmemente en el suelo como se muestra a continuación).

Mantenimiento y almacenaje

Limpieza corporal:
1. Limpiar y mantener como se muestra en la figura.
2. Antes de realizar una limpieza externa, debe apagar el interruptor y desenchufar el cable de 
alimentación, y esperar a que el cuerpo se enfríe antes de limpiar.
3. La suciedad de la superficie debe limpiarse para evitar decoloración y daños.
4. Después del mantenimiento y la limpieza, coloque las piezas en la caja según el orden de 
embalaje original.
5. Guárdelo en un lugar con menos humedad.
6. Esta máquina solo necesita limpieza y mantenimiento externos generales.
7. Primero limpie con un detergente de cocina y luego limpie con un paño suave y limpio.
8. Nunca enjuague directamente con agua.
9. No limpie con diluyente, tolueno, loción ácida, aceite para lámparas, alcohol o paño químico 
para evitar decoloración o deterioro.

Solución de problemas Use precauciones de seguridad

• Antes de usar, verifique si todos los voltajes son consistentes 
con el voltaje de la máquina y la etiqueta de voltaje en la 
máquina. Apague la energía antes de desenchufar el enchufe. 
No desenchufe el cable de alimentación con las manos 
mojadas. De lo contrario, puede haber riesgo de descarga 
eléctrica o descarga eléctrica y, a veces, provocar un incendio.

• No lo use en lugares inestables e inestables, que pueden 
causar roturas, daños, etc.

• No utilice la máquina cerca de cortinas u otros materiales 
inflamables. Si es necesario, el intervalo debe ser de al menos 

• No rocíe agentes volátiles o insecticidas. La carcasa del 
cuerpo puede deteriorarse o dañarse, lo que puede provocar 
una descarga eléctrica.

• Está absolutamente prohibido introducir objetos extraños durante el uso, o tocar la salida de 
aire o alrededor de la salida de aire con las manos, lo que puede causar accidentes peligrosos 
como descargas eléctricas o quemaduras.
• No lo use en lugares donde los niños sin supervisión, las personas mayores con problemas 
de movilidad y las personas con discapacidades puedan evitar accidentes
• No lo use ni lo almacene en lugares húmedos y polvorientos a largo plazo, ya que pueden 
causar corrosión de la carcasa exterior, fugas, descargas eléctricas y otros accidentes 
causados   por la humedad.
• No lo use en una cocina u otros lugares inflamables donde se almacene gasolina, pintura, 
aceite ácido y otros vapores de aceite, para evitar la corrosión de la carcasa o fugas eléctricas 
o descargas eléctricas causadas por la humedad.
• La ropa a secar solo es adecuada para telas con resistencia a altas temperaturas por encima 
de 75 ℃, y el peso total ≦ 10 kg, de lo contrario, la ropa se dañará.
• Antes de secar la ropa, centrifugar o escurrir la ropa para secarla o secarla hasta que no 
gotee agua antes de colocarla en la funda de tela para que se seque, para mejorar el factor de 
seguridad y mantener el suelo seco.

Apoyo Técnico
Siempre que sea posible, consulte los pasos de solución de problemas que se proporcionan en 
el manual. primero, o visite nuestro sitio web, ya que normalmente tienen abundante 
información para solucione el problema que pueda tener.
Si todo lo demás falla y cree que el producto es defectuoso, contáctenos para másdetalles.
Para consultas técnicas, información sobre nuestros productos y pedidos de repuestos, nuestro 
El equipo de servicio está a su disposición de la siguiente manera:
Horario de atención: Lunes a Viernes de 9 a 18 hs.
Correo electrónico: service@uten.com
URL: http://www.uten.com

Asegúrese de tener a mano la siguiente información.
· Operación manual
· Número de modelo (se puede encontrar en la portada de este manual)
· Descripción de los accesorios
· Número de accesorio
· Comprobante de compra con fecha de compra
· Número de orden

Nota IMPORTANTE:
No envíe su producto a nuestra dirección sin una solicitud de nuestro servicio.
equipo. Los costos y el riesgo de pérdida por correos no solicitados corren a cargo
del remitente.Nos reservamos el derecho a negarnos a aceptar envíos no solicitados
oa devolver el mercancías relevantes para el remitente a portes debidos o por cuenta
del remitente

• Antes del uso, compruebe si la fuente de alimentación y el 
enchufe están dañados, si el cable de alimentación y el 
enchufe están dañados, y no retuerza ni tire del cable de 
alimentación. El cable de alimentación es un cable de 
alimentación exclusivo, no lo reemplace a voluntad. Para evitar 
un mal contacto o el riesgo de descarga eléctrica o descarga 
eléctrica.

• No bloquee ni cubra la salida de aire.Está prohibido bloquear 
o cubrir la salida de aire, lo que puede provocar altas tempera-
turas, mal funcionamiento y afectar el rendimiento.
• La carrocería se sobrecalienta, provocando deformaciones y 
decoloración de la carcasa.

• No lo coloque directamente debajo de un enchufe fijo ni lo 
use al aire libre para evitar accidentes.

5. Cuelgue la ropa seca de manera uniforme en el riel para ropa, colóquese la cubierta exterior 
y cierre la cremallera.

Pasos de desmontaje:
Complete los pasos inversos de la instalación
Nota: La entrada de aire en la parte inferior de la cubierta debe estar alineada con la salida de 
aire de la unidad principal y asegurarse de que se pueda colocar en la posición de bayoneta de 
la entrada y salida de aire para garantizar que la unidad principal no tenga fugas de aire. 
cuando está funcionando.

2. Alinee la parte roscada del tubo de soporte inferior con la tuerca en la salida de aire, atornille 
la tuerca en sentido horario y apriete.

3. Alinee la parte roscada del tubo de soporte superior con el receptor, atorníllelo en el conector 
en el sentido de las agujas del reloj y apriételo.

4. Instale la varilla del calcetín, extienda el conjunto de suspensión horizontalmente, colóquelo 
en el tubo de soporte superior y apriételo en el sentido de las agujas del reloj. (En la foto)Estructura completa de la máquina Modelo de especificación

Modelo TJ-1A-JY Potencia de entrada 1000W

Fuente de alimentación 220V~50Hz Duración 180min

Capacidad de secado nominal 10kg

Accesorios aleatorios

Número
de serie

1

2

3

Fenómeno de falla causa del problema

La máquina no funciona después de 
conectar la alimentación

El tiempo de secado es demasiado largo 

El proceso de secado se detiene 

Si encuentra un problema en "※", comuníquese con un profesional para que lo repare y no lo 
desarme usted mismo.
▲ Advertencia: este producto solo se usa en textiles después del lavado

• Fallo de energía • Fusible del enchufe fundido ※
• El enchufe no está insertado correctamente
• El fusible de la máquina está fundido ※

• La ropa que se está secando es demasiado 
gruesa.
• La ropa que se seca no está deshidratada.

• La entrada y salida de aire están bloqueadas 
por ropa u otras cosas.

• El circuito de protección está activado.
• Exceder el tiempo de sincronización de la 

Barra para ropa

Cubierta exterior 

Tubo de soporte superior 

Rejilla para calcetines simple

Conector 

Tubo de soporte inferior

Tapa de drenaje

Salida de aire

Interruptor de tiempo

Indicador de energía 

Entrada de aire 

pies

OFF

ON

Capucha de salida

Enciende la perilla

Luz indicadora

Escala de tiempo

Apagar

Continuo


